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THE SESSA YACHT RANGE ON OUR WEBSITE WWW.SESSAMARINE.COM

L I N K E D  T O  T H E

SEA
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SESSA YACHTS          C43

THE C43 YACHT ON OUR WEBSITE WWW.SESSAMARINE.COM

C43
Una vera propria simbiosi tra la barca ed il suo ambiente è creata dall’uso della 
luce che diventata protagonista e dalla ricerca del design, che muta la percezione 
dei confini convenzionali. Pronti per il ritorno a delle sensazioni vere?
A true continuity between the boat’s shapes and the atmosphere it creates helps to 
maximize the space available. Get ready to let loose.
L’utilisation raffinée de la lumière combinée au design d’avant-garde permettent 
de fusionner le bateau et son environnement. Etes vous prêts pour des sensations 
authentiques ?

la tua arte    di vivere
THE ART OF LIVING, VOTRE ART DE VIVRE
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SESSA YACHTS          C43

SORPRENDERSI VIVERE E  Condividere
LIVE AND SHARE, VIVRE ET PARTAGER

Le solcature dinamiche nella carena e le nervature sulla coperta percorrono la morbidezza 
delle forme dello scafo delineandone lo scheletro e sottolineando così i punti di forza della 
pluripremiata C43. La barca ritrova la sua vocazione conviviale ed evasiva.
The dynamic shapes of the keel and smooth lines of the deck highlight the friendly yet elusive 
personality that characterizes our award-winning C43.
Les traits dynamiques de la carène, les nervures sur la coque et les lignes souples de l’hard-top font les 
caractéristiques d’un design lui ayant valu de nombreuses récompenses au niveau international.



AMARE
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SESSA YACHTS          C43

LIBERARE   LA  LUCE
LET THE LIGHT RUN FREE, LIBERER L A LUMIERE

Grazie allo spazio offerto dalla tecnologia IPS e alle ampie finestre 
che percorrono tutta la barca, vivere sulla C43 significa divenire 
tutt’uno con l’ambiente.
With the space liberated by the latest in IPS technolog y and the large 
windows running the length of the boat, to live aboard the C43 is to become 
one with your surroundings.
Grâce à l’espace libéré par l’utilisation de moteurs IPS ainsi qu’aux larges 
baies vitrées, vivre sur le C43 permet de se sentir au plus près des éléments : 
mer, soleil et navigation ne font plus qu’un. 
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SESSA YACHTS          C43

SORPRENDERSI

CREAZIONE   DI  RICORDI
  THE MAKING OF MEMORIES, CREATEUR DE SOUVENIRS

Primo sole, prime uscite in mare, nuove sensazioni, pensieri, fantasie.
Concedersi il lusso di liberare la mente dalle preoccupazioni quotidiane : questa è una delle ragioni 
che spingono a “prendere il mare”!  Un lusso da godere nella cabina principale inondata di luce grazie 
all’ ampia finestra aperta ad altezza del mare. Stupenda!
The first rays of light, the first out to sea—new feelings, new reflections, new dreams.
Give in to the luxury of liberating your mind from everyday worries and logic. The sea awaits you! Enjoy the 
main cabin, immersed in light with its enormous window, open to the sun and the sea air.
Premiers rayons de soleil, premières sorties en mer, de nouvelles sensations pour laisser s’envoler vos pensées et 
votre fantaisie.
Concédez-vous le luxe de libérer votre esprit des préoccupations quotidiennes en naviguant les mers. Le C 43 
sublime ce luxe en vous offrant notamment une cabine principale inondée de lumière par une fenêtre à hauteur 
de mer. Epoustouflant !
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SESSA YACHTS          C43

VOLARE 

Senza limiti se non quello di godersi il mare fino all’ultima onda.
Spinta dai due motori IPS 500, e dotata d’una carena concepita ad hoc, la C43 è un invito a 
navigare. Senza soste. Senza limiti meta. Semplicemente per il piacere di esplorare e vivere il 
mare fino in fondo. Forse anche senza meta se non quella di godersi il mare.
Savoring the sea down to the last wave. 
Powered by two IPS 500 motors, with a keel made to command the sea beneath it, this vessel is a 
born navigator. There’s no stopping this C43 from making sure those aboard get the most out of 
their seafaring experience. 
Propulsé par deux moteurs IPS 500 et doté d’une carène sur mesure, le C 43 est une véritable 
incitation à naviguer. Sans arrêts, sans limites et peut-être aussi sans but si ce n’est celui de profiter de 
la mer jusqu’à la dernière vague.

PARTIRE …
WITHOUT LIMITS, PARTIR



68 / 69

SESSA YACHTS          C43

ACCOGLIERE

Noce canaletto, legni laccati e velluti compongono 
l’ambiente e definiscono una nuova soglia di decor di lusso. 
L’ampia dinette e la cucina concepite come a casa offrono la 
possibilità di cenare, a tavola, in 6 persone.
Walnut, finished wood, velvet: a unique interior design. 
The kitchen and large dining room, comfortably seating six 
around the table, ensure that those aboard feel right at home.
Ronce de noyer, bois laqués et velours sont au centre du décor. 
Le grand espace repas et la cuisine équipée offrent la possibilité 
d’avoir 6 convives à table.

desiderio e divertimento 
DESIRE AND SHARE, DESIRER ET PARTAGER
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ASSAPORARE L’ISTANTE
SAVOR THE MOMENT, PROFITER DE L’INSTANT

Sottocoperta la luce diventa complemento d’arredo in grado di 
esaltare colori e materiali. 
La massima comodità è garantita grazie alle due ampie cabine 
dotate di doppi servizi e all’ampio salotto dove il divano si trasforma 
in un letto matrimoniale per accogliere ancora più amici a bordo.
Below-deck, light becomes a part of the furniture, highlighting color and 
material alike. Maximum comfort is ensured with the space of two large 
cabins endowed with double bathrooms, and a spacious living room 
includes a couch that can be transformed into an additional double bed. 
Sous le pont, la lumière devient un véritable élément du décor. Les deux 
cabines pourvues de salles de bains individuelles ainsi que le grand salon 
offre un niveau de confort inégalé. Au coeur du salon, un confortable 
canapé transformable en lit double permettant d’accueillir à bord encore 
plus d’amis.
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COCCOLARSI 

LASCIARSI TRASPORTARE
LET YOURSELF BE TRANSPORTED, SE L AISSER TRANSPORTER

L’allestimento impiega materiali nobili fino a creare un 
atmosfera lussuosa e intima allo stesso tempo.
A choice and combination of materials meant to create an 
atmosphere at once luxurious and intimate. 
L’aménagement intérieur utilise des matériaux nobles de manière 
à créer une atmosphère très raffinée et tout aussi intime.
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PRENDERSI  CURA DI SE’
TREAT YOURSELF RIGHT, PRENDRE SOIN DE SOI



 SESSA YACHTS	 C43
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

GIRI / REVS
TOURS / GIROS

600
1000
1500
2000
2500
2750
3000
3250
3540 max

NODI / KNOTS
NOEUDS / NUDOS

4,5
6,6
9,5
13,4
21
24,5
27,5
31
34,4

Mph

5,18   
7,59   
10,93   
15,41   
24,15   
28,18   
31,63   
35,65   
39,56

ASSETO
TRIM / PLANEO

-0,5
-1,8
-2,2
-5,5
-5,2
-5
-4,5
-4,5
-3,7

Elica
Equipaggio
Tempo di planata
Velocità di planata
Velocità di crociera
Autonomia

Propeller
Passengers
Planing time
Planing speed
Cruising speed
Autonomy

Hélice
Passagers
Temps de déjaugeage
Vitesse de déjaugeage
Vitesse moyenne
Autonomie

Helice
Personas
Tiempo de planeo
Velocidad planeo
Velocidad de crucero
Autonomia

T5
nr. 5
9”
18 knots
26 knots
9 h

T5
nr. 5
9”
20.7mph/18 knots
29.9mph/26 knots
9 h 

 Tested engine VOLVO 2 x IPS 500 (D6 370hp)

C43

Bianco

NERO Bronzo

Specifiche

Lunghezza ft
Lunghezza omologazione

Larghezza
Portata persone
Posti letto
Peso con motore
Motorizzazione
Serbatoio carburante
Serbatoio acqua
Boiler acqua calda
Serbatoio acque nere
Dimensioni prendisole prua
Dimensioni prendisole di poppa
Dimensioni letto prua
Dimensioni letto poppa
Dimensione letto dinette
Altezza cabina max
Dimensioni tender
Categoria di progettazione

Specifications

Length
Ec certifying length

Beam
Persons capacity
Berths
Weight with engine
Engine
Fuel capacity
Fresh water capacity
Water Heater
Toilet holding tank
Bow cushion
Stern sunbathing cushion
Bow berth
Port stern berth
Dinette berths
Cabin height max
Tender dimension
Project category

Caracteristiques

Longueur ht
Longueur d’approbation ce

Largeur
Personnes
Couchage
Poids avec moteur
Moteurs
Réservoir essence
Réservoir eau douce
Chauffe-eau
Réservoir eaux usées
Bain de soleil avant
Bain de soleil arrière
Couchette avant
Couchette arrière
Couchette dinette
Hauteur cabine max
Dimension annexe
Categorie

Caracteristicas

Eslora
Eslora certificado ce

Manga
Personas
Capacidad para dormir
Peso con motor
Motor
Deposito de combustible
Deposito de agua
Boiler agua caliente
Deposito aguas residuales
Solarium de proa
Solarium de popa
Cama de proa
Cama babor popa
Cama en la dinette
Alteza en cabina max
Tender medidas
Categoria

13,20 Mt.
12,90 Mt.  
11,88 Mt. 
Per mercato spagnolo
3,99 Mt.
N. 12
N. 4+2
2 x IPS 500   t 9,8
Max 740 hp / 544 kw
Lt 2 x 450
Lt 280
20 Lt.
Lt 95
Mt 2.00 x 1.90
Mt 2.10 x 2.40
Mt 1.85 x 1.42 
Mt. 2.00 x 1.60
Mt. 2.04 x 1.08
1.89 Mt
Mt. 2.50 With engine
B

AMERICA

43’ 3”
42’3”
39’ For spanish market

13’
12
4+2
2 x IPS 500  21605 lbs
740 hp
2 x 119 gal
74 gal
5 gal
25 gal
6’ 7” x 6’ 3”
6’ 10” x 7’ 10”
6’x4’8”
6’ 7’’ x 5’ 3’’
6’ 8” x 3’ 6”
6’ 2”
8’ 2” with engine
B






